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លះុរពឹករពហមកលណេឡើង រពះសរុយិរងុេរឿងរះរតេចះរតចងេ់លើេមឃ េចល
ពនលឺភលេឺរពងរពតេលើរកុងភនេំពញែដលកពំងុភញ កពី់និរទ មនសុសមន េដើរេដរដស
ពសេពញទងំផលូវថនល ់ រេទះរគបែ់បបបរេបើកកេរកីកដ។ី1111  េនផទះេលកអធបិតី
េសនេកើតចលចលេគេផអើលរតរ់ក សផូត ែដលបតទ់ងំកណដ លយប។់     73737373 
 

េលករសីមនរបសសនថ៍ «ែរកងវេចញេទេលងយកខយលអ់កសទងំរពលឹមេទ
ឬ ទវ រេបើកេទេតើ!»2222                        74747474 
 

េលករបុសេឆលើយតប «វមិនែដលេដើរេចញេទណពីរពលឹមេទ!» 
– េបើដេូចនះមនែតវរតេ់ចញពីេនះ3333 
– ចះុ មនពីណេធវើវឲយទសច់តិតលមមនឹងឲយខងឹរតេ់ចញពីផទះេយើង?4444     75757575 
 

បនតិច ណរ�ន សទុះេចញពីបនទប ់ សផូត មកកនសំ់បុរតមួយេនៃដ «េលកប៉! ខ ញុំ
េរសីបនសំបុរតមួយេនកនុងបនទបស់មល ញ់ខ ញុ»ំ           76767676   

1.  1.  1.  1.  រងុេរឿង means "glorious"; រតចះរតចង ់is "brilliant, shining". មនសុសមន  is an alliterative compound; the second 
element simply makes មនសុស more poetic-sounding and really doesn't have a meaning on its own.  េដរដស is 
something along the lines of "to and fro" or "helter-skelter"; it's made even more evocative by immediately being 
followed by ពសេពញ "all over [the place]". 
2.  2.  2.  2.  េទេលងយកខយសអ់កស is to "go out and enjoy the cool of the [morning] weather".  [verb phrase] + េទេតើ 
means "only," implying that the reality of things is, to the speaker, contrary to the hearer's expectations.   (In collo-
quial speech េតើ is often used alone for the same purpose) 
3.  3.  3.  3.  មនែត here means "must have". 
4.  4.  4.  4.  េធវើវឲយទសច់តិតលមមនឹងឲយខងឹរតេ់ចញ "[What] made [him] so angry and upset that he would run away?" 

ជំពកូទ� ៧ 
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េលកអធបិតេីមើលេឃើញសរេសរេនខ នងសំបុរត «សមូជនូមកេលកអនកមនគណុ
េលើខ លនួខ ញុ»ំេលកេបើកសំបុរតេមើល                              77777777
           

 
 

78787878 

សផូត's farewell letter to សនួ and his family is presented to you here in typical male Khmer handwrit-
ing.  Yes, I know it's difficult than the nice clear font you've been reading most of the novel in, but it's 
good practice for you to read handwriting once in a while! 
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5.  5.  5.  5.  លបលចួេមរតី is "to secretly love". 
6.  6.  6.  6.  វនទ   is a fancy word meaning សំពះ .  រពះភគវនតមុនី is The Buddha. 
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េវលែដលេមើលសំបុរតចបក់លណ េលកអធបិតេីសនធល កសំ់បុរតពីៃដ ញ័រ
ញកអ់សទ់ងំខ លនួ ទកឹែភនកហូរេចញមួយរេំពច រកនិយយពកយអវីមិនេចញ។  
េលករសី ណរ�ន ម៉នយ៉ន សឹងែតយកកនូកែនសងមួយមន កជ់តូែភនកេរៀងខ លនួ។   80808080     
 

– ឱ សផូត េអើយ! 
– ឱ សំឡញ់េអើយ! 
– កមមេអើយ?                        81818181 
 

េលករបុសមនរបសសន ៍«អញឲយេគរក សផូត ឲយេឃើញ!»       82828282 
 

េទើបែរសកេហ «អជយ័!» 
េច ជយ័ រតម់ក «រពះបទ!» 
– របបេ់ទអនកបររេទះឡន ឲយវេរៀបខ លនួជនូអញេទរកសងួសមង ត។់7777 
េច ជយ័ រតច់ះុដភីល ម។                                83838383 
 

េលករបុសអេញជ ើ ញេទេរៀបខ លនួ េទើបអេញជ ើ ញចះុេទដ។ី 
បនតិចឡនេបើកេចញេទេរកផទះ។           84848484 
 

លះុពីរ–បីេម៉ងេរកយមក េលកអេញជ ើ ញមកដលផ់ទះវញិ និយយរបបេ់ទរបពនធ
កនូថ «អញឲយរកសងួសមង តេ់គេធវើទរូេលខរគបប់ុសត¦ ឲយឃតដ់េំណើ រ សផូត 
េហើ យ»8888 
7.  7.  7.  7.  រកសងួសមង ត ់ is something akin to the "Ministry of the Secret Service", a somewhat scary name for a scary 
department in the colonial (and later Sihanouk) era in charge of investigating crimes and such. 
8.  8.  8.  8.  ទរូេលខ is "telegram"; telegrams were traditionally sent from local post offices and were the major way of 
communicating information quickly in a Cambodia largely free of telephones.  បុសត¦ can mean both "post office" and 
"police station"; it's obviously a loan from French, poste. 


